
"Я заплатил целую золотую монету за эти пять минут. Мне пришлось вынуть и свои
сбережения, но я буду наслаждаться каждой секундой", - усмехнулся мужчина, подняв хлыст и
ударив им по спине Ми Ляйи.

****

После долгого и мучительного процесса Лонг Чену наконец удалось разблокировать все свои
меридианы.

Он лежал на крыше и тяжело дышал. Все его тело было покрыто потом, а сердце билось
быстрее.

"Хах, это было действительно больно. Теперь я понимаю, почему никто старше пятнадцати лет
не начинает заниматься культивированием. Это как смерть. Словно тысячи мечей снова и
снова вонзаются в тело. К счастью, теперь все позади", - пробормотал Лонг Чен, садясь.

"Теперь, когда все закончилось, я могу начать культивировать с завтрашнего дня, когда
разблокированные меридианы успокоятся. Поскольку я уже культивировал свое настоящее
тело, то повторное культивирование будет в несколько раз быстрее. Я должен стать
культиватором Пика Золотого царства с этим телом максимум через месяц", - проговорил он,
продрав глаза.

Он встал и подошел к другому краю здания. 

" Теперь мне нужно найти место для ночлега. Не могу оставаться здесь, на вершине чужого
дома. Кажется, что ночь здесь будет очень холодной. Мое тело все еще холодное, и у меня нет
ни одного из моих артефактов, чтобы защитить себя. У меня даже нет одежды, чтобы
спастись", - задумчиво произнес он, глядя вниз на переулок.

Он щелкнул пальцем, исчезнув, и телепортировался на землю в пустом переулке.

Он небрежно вышел и начал ходить по городу, надеясь найти место, где можно было бы
остановиться. 

"В таком большом городе должны быть пустые дома. Должно же быть хоть что-то".

Лонг Чен надеялся, что ему повезет и он найдет заброшенное жилье или даже каким-то
образом найдет место, где Фу Чен когда-то останавливался.

Пока Лонг Чен шел, он получил много отвратительных взглядов, но, к счастью, он не встретил
никого, кто искал бы драки. Он проводил время гораздо лучше.

Его не волновали чьи-либо насмешки, пока они не осмеливались напасть на него.

Когда Лонг Чен шел, он подошел к черному зданию. Поскольку он находился на расстоянии, он
не мог прочитать слова на его вершине, но это было место, называемое Залом Мира.

Лонг Чен не знал, что мать Фу Чена находилась в Зале Мира.

Когда он шел к Залу Мира, он увидел человека, вышедшего из Зала Мира. 

"Разве это не тот самый парень, который пытался заставить людей напасть на меня? Он живет
здесь?" пробормотал Лонг Чен, увидев спину человека, который начал идти в
противоположном направлении. Казалось, что мужчина не видел Лонг Чена, так как у него



было такое довольное выражение лица, когда он уходил.

" Черт, сегодня я потратил все свои сбережения, но это было весело! Смотреть, как мать Лонг
Чена плачет, когда я хлещу ее. Хахаха, неудивительно, что этот Зал Мира так знаменит. Это
действительно приятно. Если бы у меня было больше денег, я бы приходил сюда каждый день,
чтобы побить мать Лонг Чена", - рассмеялся мужчина, даже не пытаясь приглушить голос.

Длинный Чен нахмурился, услышав его слова.

"Эти люди называют Фу Чэня Длинным Чэнем. Он имел в виду, что только что избил мать Фу
Чэня? Подождите, другой парень тоже сказал, что мать Фу Чэня избили за деньги. Вот
ублюдки! Неужели они действительно так поступают с чьей-то семьей?" - раздраженно
произнес он, нахмурившись и ускоряя шаги.

Когда он был уже в нескольких метрах от входа в Зал Мира, он увидел, как оттуда вышла
женщина.

Точнее было бы сказать, что женщина тащила свое тело. По всему ее телу были раны от кнута.
Ее одежда была покрыта красными дугами. На спине у нее были такие следы, на руках - четкие
следы от кнута. На ногах также были похожие следы. Она даже не могла идти прямо. Она шла
медленно, и каждый ее шаг причинял ей мучительную боль, что Лонг Чен мог видеть по
выражению ее лица.

Лонг Чен с любопытством посмотрел на женщину.

Он задался вопросом, была ли эта женщина матерью Фу Чэня или она была просто другим
человеком, который работал в этом Зале Мира.

Женщина увидела Лонг Чена и была шокирована.

"Чэнь'эр? Что ты здесь делаешь? Разве я не говорила тебе не приходить в эту часть города?"
воскликнула женщина, пытаясь вытереть слезы с глаз.

Лонг Чен глубоко вздохнул, сжимая кулак. 

'Этот ублюдок! Так вот о чем он говорил - избить мать Фу Чэня. Я действительно заставлю его
понять последствия нападения на мать будущего короля. Любой, кто осмелится напасть на
семью короля, получит только одно наказание. Казнь! Мне плевать, что в городе запрещено
драться. Мне плевать, что это преступление. Я позволю этому парню умереть такой смертью,
что даже его тело не найдут", - думал Лонг Чен, наблюдая за спиной ликующего мужчины,
который неспешно удалялся после избиения женщины.

Он подошел к женщине, которая стояла перед Залом Мира, и обхватил ее тело руками, чтобы
поддержать.

"Я в порядке. Не волнуйтесь. Это всего лишь незначительные раны. Я просто упала с лестницы
и получила ранение. Ничего больше", - сказала женщина, пытаясь улыбнуться, скрывая боль
на лице.

" Пойдемте домой", - Лонг Чен не стал спорить с женщиной и просто сказал ей низким
голосом, чтобы она шла с ним домой.

Женщине нужен был отдых. Со всем остальным можно будет разобраться позже.



"Ах, да. Пойдемте домой", - сказала женщина, кивнув головой.

Она сделала первый шаг. Хотя она изо всех сил старалась скрыть свою боль, ей это не удалось,
так как она непроизвольно зашипела от боли.

"Подожди. Не ходи. Просто скажи мне направление, и я понесу тебя", - сказал Лонг Чен. Он
уже понял, что женщина будет подозревать, что он не знает направления, поэтому он уже
придумал оправдание. "Мой разум уже пуст после того, как я увидел тебя такой. Я не думаю,
что смогу найти наш дом в таком состоянии".

Прежде чем женщина успела что-то сказать, Лонг Чен положил одну ее руку под колени, а
другую за плечи.

"Поначалу может быть больно", - сказал он, поднимая ее. Поскольку давление на спину было
оказано мгновенно, ей было больно, но боль была кратковременной.
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